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DESPRE ORIGINEA ȘI ETNIA PRIMILOR COLONIȘTI OCCIDENTALI 

AI TRANSILVANIEI MEDIEVALE* 

Adinel C. Dincă** 

Abstract: 900 years ago, the direction of workforce migration in Europe was 
the opposite of today: the expertise needed for urban development along the new trade 
routes generated a transfer of population from the west to the sparsely populated 
eastern peripheries of the Christian Latinitas. These settlers enjoyed a wide range of 
fiscal and ecclesiastical immunities and privileges granted by local rulers, thus 
providing attractive conditions for a better life in their new homelands. One of these 
environments under construction was Transylvania, at that time a new territorial 
addition to the Kingdom of Hungary. The first wave of „royal guests” – ca. 2600 
Walloon, Flemish and German colonists from today’s Belgium, Luxembourg, and the 
Low Countries – settled around Sibiu after 1150. During the last century, however, 
little academic analysis has been attempted to challenge or further appreciate these 
affirmations. The purpose of this paper is to underline the necessity of bringing a fresh 
view on the assessments concerning the origin and ethnicity of the first wave of 
colonists in medieval Transylvania, through updated methodological suggestions and 
an interdisciplinary apprehension of historical sources, material culture, linguistic 
elements, church institutions, and social structures. 
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Argument 

În 1905, o expediție științifică interdisciplinară – denumită „călătoria spre 
patria părinților” (Fahrt in die Heimat der Väter)1 – îi conducea pe câțiva învățați 
transilvăneni, aplecați, printre altele, asupra studiului dialectelor locale ale limbii 
germane, către vestul continentului european, spre Luxemburg2, în căutarea 

 
* O cercetare realizată în cadrul proiectului UEFISCDI, cod PN-III-CEI-BIM-PBE-2020-0024: 

«Migrația inversată»: coloniștii valoni din Transilvania medievală și identitatea lor culturală (secolele  
XII-XIV), (2021-2022). Îi mulțumesc d-lui prof. Konrad Gündisch (München) pentru sugestiile făcute pe 
marginea unei versiuni abreviate a textului de față. 

** Dr. Habil., C.Ș. II, Institutul de Istorie „George Barițiu” al Academiei Române, Cluj-Napoca; 
conferențiar la Universitatea Babeș-Bolyai, Cluj-Napoca; e-mail: adinel.dinca@gmail.com 

1 Wolfgang Dahmen, Johannes Kramer, Ein fruchtbarer wissenschaftlicher Irrweg: Die Herkunft 
der Siebenbürger Sachsen aus Luxemburg, în vol. Germanisch und Romanisch in Belgien und Luxemburg: 
Romanistisches Kolloquium VI, Wolfgang Dahmen (ed.), Tübingen, Narr, 1992, p. 84-97. 

2Astăzi Marele Ducat de Luxemburg, constituit în 1815 ca urmare a deciziilor Congresului de la 
Viena și devenit un stat omogen din punct de vedere lingvistic în 1839, prin desprinderea zonelor sale 
francofone în favoarea Belgiei.  
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locului de origine al comunităților „săsești” din Ardeal. Un astfel de sentiment al 
originii comune dă roade chiar și un secol mai târziu, orașele Luxemburg și Sibiu 
justificându-și candidatura comună la titlul de „Capitală culturală europeană 
2007” prin obârșia medievală împărtășită, un puternic argument care a constituit 
în cele din urmă, potrivit evaluării comisiei Uniunii Europene, baza colaborării 
ulterioare3. Pretextul cultural-politic, al cărui fond istoric a fost la scurt timp 
nuanțat și temperat de către comunitatea academică4, a readus însă în prim plan 
mitul „patriei originare” a germanității ardelene și a redeschis, la nivel 
internațional, discuția privind etnia și locurile de proveniență ale primelor grupuri 
de coloniști occidentali în Transilvania medievală.  

Lucrările bazate pe apelul la sursele primare istorice (atât cele de natură 
textuală, cât și cele venite dinspre cultura materială), prin perceperea lor mediată de 
ediții moderne, traduceri ori sinteze selective sau interpretări izvorâte din 
rememorarea idealizată a evenimentelor istorice, au revendicat o nișă de lectură 
situată între elaboratele riguros științifice și spațiul literaturii de ficțiune (în care 
romanul istoric sau de fantezie cu extracție istorică a câștigat recent o tot mai mare 
expunere)5. Cu toate că mediul academic privește acest aspect ca fiind lămurit de 
câteva decenii, subiectul originii coloniștilor stabiliți inițial în regiunea Sibiului, 
apoi (fără a fi aici vorba de repere cronologice cu totul precise) în Țara Bârsei, între 
Târnave și în zona Bistriței, și-a exercitat fascinația asupra publicului larg mai ales 
după anul festiv 2007: o pleiadă de istorici amatori sau de conjunctură6, mai mult 

 
3 Monica Stroe, Sibiu, European Capital of Culture 2007: Saxonness as a Romanian Cultural 

Brand, în vol. Every Day’s a Festival: Diversity on Show, Susanne Küchler, László Kürti (eds.), Wantage 
UK, Sean Kingston, 2011, p. 83-112; Eadem, Sibiu, Capitală Europeană a Culturii 2007: Germanitatea 
sașilor ca brand cultural românesc, în vol. Reinventând germanitatea. Etnicizare, mobilitate și împrumut 
cultural la marginea Europei, Ovidiu Oltean, Remus Gabriel Anghel, Christian Schuster (eds.), București, 
Tritonic, 2017, p. 69-98. 

4 Fernand Fehlen, La Colonisation de la Transylvanie par les Luxembourgeois – ou l’Invention d’un 
Passé Commun, „Transilvania”, 8-9, 2007, p. 25-29. 

5 Vezi O poveste de succes. Romanul istoric astăzi, Dana Percec e.a. (eds.), Timişoara, Eurostampa, 
2011; Adriana-Ana Mureşan, Liliana Bărăscu, Romanul istoric în literatura universală, Cluj-Napoca, 
Napoca Star, 2016. 

6 Printre mulți alții, profesorul de liceu și ilustratorul Jean-Paul Van der Els, tori Jan De  
Maere, neurolog și istoric de artă. Primul este autorul unei cărți intitulată De Lage Landen in  
Transsylvanië. Nederlanders, Vlamingen en Walen in de kolonisering van Transsylvanië  
[Țările de Jos în Transilvania. Olandezii, flamanzii și valonii în istoria Transilvaniei],  
Merchtem, 2013 și a mai multor articole apărute în reviste românești, în timp ce al doilea, interesat 
tangențial de subiectele istorice, a publicat în 2013 un eseu despre „Flandrenses, Milites et Hospites”. A 
History of Transylvania. [https://www.academia.edu/34395591/_FLANDRENSES_MILITES_ET_HOS 
PITES_A_HISTORY_OF_TRANSYLVANIA, site accesat în 4 martie 2022]. Vezi și publicațiile 
cercetătorului independent Pierrot Frisch, Auswanderung zwischen Rhein und Maas nach Siebenbürgen, 
Sibiu, Honterus, 2005; Idem, Casa regală arpadiană din Ungaria și dinastia conților din Vianden în 
perioada 1205-1250. Colonizarea Transilvaniei, „Transilvania”, 8-9 (2007) p. 57-72 (varianta în limba 
germană publicată la p. 30-56). Un alt pasionat (cu pregătire de specialitate în teologie și științele istorice, 
dar activ ca jurnalist începând cu anii ‘80) care a abordat subiectul în chiar mai multe publicații consecutive 
este Wilhelm Andreas Baumgärtner, Der vergessene Weg Wie die Sachsen nach Siebenbürgen kamen, 
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sau mai puțin familiarizați cu cercetarea veritabilă, au prezentat cu entuziasm 
chestiunea drept o descoperire de factură recentă7.  

Reacțiile nu au întârziat să apară: o astfel de publicație efervescentă declanșa de 
pildă răspunsul lui Harald Zimmermann (1926-2020), un nume cu rezonanță printre 
medieviștii europeni, mai ales pentru edițiile sale critice rafinate și pentru interpretările 
fundamentate riguros pe surse primare atent cântărite. Regretatul istoric german cu 
rădăcini ardelene8, constant legat de viața științifică și de medieviștii din România, 
deconstruia în 20119 argumentele lansate de Horst Klusch (chimist și etnograf,  
1927-2014) privind momentele de început ale așezării sașilor pe teritoriul 
transilvănean10, demonstrând că istoricul de conjunctură ignorase dovezile 
documentare și lecturase incorect majoritatea informațiilor preluate din materialele 
arhivistice publicate. Dincolo de aspectele nevralgice semnalate, acest tip de lucrări 
care au difuzat pe scară largă produsele și punctele de vedere ale unor amatori 
entuziaști, ilustrează totuși caracterul seducător al subiectului pentru publicul general, 
legând imaginar două puncte îndepărtate pe harta Europei, separate prin circa 2000 de 
kilometri: provincia istorică Transilvania și zona bazinului hidrografic Rin-Mosela, un 
areal astăzi împărțit între Germania, Țările de Jos, Belgia și Luxemburg. 

Scopul trecerii în revistă propuse acum este o necesară pledoarie în favoarea 
unei noi poziționări metodologice în evaluarea etniei și provenienței primilor 

 
Sibiu, Hora, 2007; Idem, Eine welt im Aufbruch. Die Siebenbürger Sachsen im Spätmittelalter, Sibiu, Hora, 
2008; autorul precizează încă din prefața cărților sale că nu este interesat de realizarea unui studiu științific 
dedicat experților, ci mai degrabă de prezentarea unor evenimente istorice într-un limbaj fluent și într-un 
mod ușor de înțeles pentru publicul larg. O reluare recentă a subiectului originii coloniștilor occidentali în 
Transilvania medievală și o sinteză a istoriografiei temei în Otto Weber, Die Herkunft der Siebenbürger 
Sachsen, München, OWE, 2018. 

7 Jean-Paul Van der Elst, The Low Countries in Transylvania. The Dutch, the Flemings and the 
Walloons in the History of Transylvania (11th-12th-13th century), „Transilvania”, 3, 2013, p. 37-43, în 
special p. 37. 

8 Franz Zimmermann: Zeitbuch. Autobiographische Aufzeichnungen eines Hermannstädter 
Archivars (1875–1925), Harald Zimmermann (ed.), Köln u.a., Böhlau, 2013; Konrad G. Gündisch, Ein 
siebenbürgisch-sächsischer Freund: Zum 90. Geburtstag von Harald Zimmermann, „Siebenbürgische 
Zeitung”, 12 Septembrie 2016. 

9 Harald Zimmermann, Gegen neue siebenbürgische Geschichtstheorien. Eine Stellungnahme zu 
Horst Klusch, „Forschungen zur Volks- und Landeskunde”, 54, 2011, p. 168-180, aici la p. 180: „Natürlich 
soll niemandem verboten werden, sich aufgrund anderer «Informationsquellen» sein Geschichtsbild mehr 
oder weniger phantasievoll auszuschmücken, aber das sollte dann nicht als «Forschung» und 
«Wissenschaft» ausgegeben werden” [Desigur, nimănui nu ar trebui să i se interzică să-și înfrumusețeze 
tabloul istoric mai mult sau mai puțin imaginativ pe baza altor „surse de informație”, dar „rezultatul” nu ar 
trebui să pretindă a fi considerat „cercetare” ori „știință”.] De altfel, un îndemn asemănător motiva demersul 
teologului și germanistului Karl Kurt Klein († 1971) în anii ’30 împotriva afirmațiilor nefondate științific 
ale contemporanilor săi: „Din «teorii» preconcepute în sprijinul cărora se aduce apoi «material faptic», se 
nasc notoriile legende istorice”, vezi Karl Kurt Klein, Geschichtswissenschaft und naturwissenschaftliche 
Pseudohistorie, „Siebenbürgische Vierteljahrschrift”, 55/4, 1932, p. 324, citat și tradus în Andreas Möckel, 
Istoriografie și conștiință istorică la sașii ardeleni, în Transilvania și sașii ardeleni în istoriografie, Sibiu, 
Hora, 2002, p. 22. 

10 Horst Klusch, Zur Ansiedlung der Siebenbürger Sachsen, București, Kriterion, 2001. 
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coloniști occidentali ai Transilvaniei medievale prin chestionarea augmentată a 
unor tipuri variate de surse și printr-un dialog mai bine acordat între cercetările mai 
vechi sau mai recente din România și, îndeosebi, cele din spațiul european. Prin 
urmare, nu este acum nici pe departe avută în vedere o „autopsie” exhaustivă, 
critică, a istoriografiei subiectului, cât mai degrabă o aducere în prim plan, selectiv, 
a acelor topoi istoriografici încremeniți în discursul academic, tentanți pentru 
pledoariile para-istorice din spațiul cultural-politic ori artistic. Perspectivele de 
cercetare selectiv sugerate cu acest prilej în vederea depășirii blocajului repetitiv de 
surse și interpretări implică o gamă largă de aspecte metodologice, înglobând 
cultura materială (crearea, utilizarea, și schimbul obiectelor, precum și 
comportamentele, normele și ritualurile pe care acestea le generează și la care 
participă), elemente lingvistice (cum ar fi antroponimele, toponimele, dialectul), 
instituțiile ecleziastice (biserica parohială și structurile monastice, cultul sfinților, 
liturghia), agregările social-economice și instituționale ori coeziunea de grup. 

Istoriografie 

Fluxul de azi al migrației forței de muncă europene, orientat dinspre est spre 
vest, este abordat în sfera publică prin dezbateri complexe, ridicând probleme 
controversate precum mobilitatea temporară și circulară, securitatea socială, 
gestionarea frontierelor, solidaritatea și identitatea culturală11. Cu toate acestea, în 
urmă cu aproximativ 900 de ani, direcția aceluiași fenomen era opusă: expertiza în 
construcții și tehnici de ameliorare a terenurilor necesare dezvoltării urbane și a 
fortificațiilor de-a lungul noilor rute comerciale ori de cruciadă, precum și 
experiența în gestionarea instituțiilor bisericești indispensabile într-un ținut nou 
creștinat a generat un transfer de populație către periferiile estice ale Europei latine 
de la Golful Riga la Munții Carpați12, regiuni bogate, dar expuse pericolelor și cu 

 
11 Subiect al cărui cadru bibliografic depășește scopul articolului de față. Privitor la fenomenul 

imigraționist în Ungaria medievală, în general, vezi: Jörg Hackmann, Christian Lübke, Die mittelalterliche 
Ostsiedlung in der deutschen Geschichtswissenschaft, în vol. Historiographical Approaches to Medieval 
Colonization of East Central Europe, Jan M. Piskorski (ed.), New York, Columbia University Press, 2002, 
p. 179-217; Nora Berend, Immigrants and Locals in Medieval Hungary: 1lth -13th Centuries, în vol. 
Grenzräume und Grenzüberschreitungen im Vergleich. Der Osten und der Westen des mittelalterlichen 
Lateineuropa, Klaus Herbers, Nikolas Jaspert (eds.), Berlin, Akademie Verlag, 2007, p. 205-218; István 
Petrovic, Foreign Ethnic Groups in the Towns of Southern Hungary, în vol. Segregation-Integration-
Assimilation. Religious and Ethnic Groups in the Medieval Towns of Central and Eastern Europe, Derek 
Keene, Balázs Nagy, Katalin Szende (eds.), Farnham, Ashgate, 2009, p. 67-88; Christian Lübke, Östliches 
Europa (Kolonisationen), în vol. Migrationen im Mittelalter. Ein Handbuch, Michael Borgolte (ed.), 
Berlin-Boston, Akademie Verlag-De Gruyter, 2014, p. 181-192. 

12 Harald Zimmermann, Die deutsch-ungarischen Beziehungen in der Mitte des 12. Jahrhunderts 
und die Berufung der Siebenbuerger Sachsen, în Konrad G. Gündisch, Siebenbürgen und seine Hospites 
Theutonici. Vorträge und Forschungen zur südostdeutschen Geschichte, Wien-Köln, Böhlau, 1996,  
p. 83-101; Konrad G. Gündisch, „Saxones” im Bergbau von Siebenbürgen, Bosnien und Serbien,  
în vol. Die Deutschen in Ostmittel- und Südosteuropa. Geschichte, Wirtschaft, Recht, Sprache, Gerhard 
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densitate demografică mai redusă. Proveniți în principal (dar nu exclusiv) din 
arealul lingvistic german, acești coloniști s-au bucurat de o amplă suită de imunități 
fiscale și juridice, deopotrivă seculare și ecleziastice, acordate de conducătorii 
locali, oferindu-li-se astfel condiții atrăgătoare pentru o viață mai bună și 
facilitându-li-se aclimatizarea în noua lor patrie.  

Un astfel de „șantier”, un spațiu aflat în plină descoperire și edificare, era 
Transilvania, terra ultra/trans silvam sau „țara de dincolo de pădure”, așa cum era 
menționată într-un document de la sfârșitul secolului al XI-lea13, la acea vreme o 
nouă și încă incertă adăugire teritorială a Regatului Ungariei, purtând o denumire 
care – din nou – trădează o perspectivă dinspre vest spre est. Cuprinderea spațiului 
politic transilvan (și integrarea acestuia în procesul de geneză a Europei latine14) 
este mai bine conturată abia în ultimele decenii ale secolului al XII-lea, când 
primul funcționar regal, un comandant administrativ și militar al provinciei, numit 
„voievod”, este menționat documentar (Leustachius voyvoda, 1174)15. Complexa 
istorie culturală, socială și politică a acestui teritoriu, asociat cu stăpânirea coroanei 
maghiare (până în 1526), protectoratul otoman (până în 1699), dominația 
habsburgilor și mai târziu cea austro-ungară (până la primul război mondial), iar în 
prezent cu statul român alături de provinciile istorice Țara Românească și 
Moldova, a creat de-a lungul secolelor creuzetul perfect pentru exprimarea 
identităților culturale16, în termeni de pluralitate lingvistică și confesională. 

 
Grimm, Krista Zach (eds.), vol. 2, München, Verlag des Südostdeutschen Kulturwerks 1996, p. 119-132; 
Martyn Rady, The German Settlement in Central and Eastern Europe during the High Middle Ages,  
în vol. The German Lands and Eastern Europe: Essays on the History of their Social, Cultural and 
Political Relations, Roger Bartlett, Karen Schonwalder (eds.), New York, St. Martin’s Press, 1999,  
p. 11-47; Miloš Marek, Románske obyvateľstvo na Slovensku v stredoveku (Valóni, Francúzi, Taliani, 
Španieli) [Populația romanică din Slovacia în Evul Mediu (valoni, francezi, italieni, spanioli)],„Historický 
časopis”, 52/4, 2004, p. 601-630; René Richtscheid, Motive zur Auswanderung ins Arpadenreich nach 
lotharingischen Quellen, „Zeitschrift für Siebenbürgische Landeskunde”, 27/1, 2004, p. 1-14; Enno Bünz, 
Die Rolle der Niederländer in der Ostsiedlung, în vol. Ostsiedlung und Landesausbau in Sachsen: die 
Kührener Urkunde von 1154 und ihr historisches Umfeld, Enno Bünz (ed.), Leipzig, Leipziger Universitäts 
Verlag, 2008, p. 95-142; Andrea Fara, La formazione di un’economia di frontiera. La Transilvania tra  
il XII e il XIV secolo, Napoli, Editoriale Scientifica, 2010, în special p. 59-106. 

13 Documente privind Istoria României. Seria C, Transilvania, Veacul XI, XII și XIII, vol. I, 
București, Edit. Academiei Române, 1951, doc. 1. 

14 Robert Bartlett, The Making of Europe: Conquest, Colonization and Cultural Change 950-1350, 
London, Penguin, 2003; „The Making of Europe”. Essays in Honour of Robert Bartlett, John Hudson, 
Sally Crumplin (eds.), Leiden-Boston, Brill, 2016. 

15 Documente privind Istoria României. Seria C, Transilvania, Veacul XI, XII și XIII, vol. I, doc. 
202; Zsigmond Jakó, Codex Diplomaticus Transsylvaniae. Diplomata, epistolae et alia instrumenta 
litteraria res Transsylvanas illustrantia / Erdélyi Okmánytár. Oklevelek, levelek és más írásos emlékek 
Erdély történetéhez, vol. I, Budapest, Akadémiai Kiadó, 1997, nr. 12. 

16 În ceea ce privește expresia cultural-identitară a sașilor transilvăneni, vezi o introducere tematică 
în Adinel C. Dincă, Sașii transilvăneni în Evul Mediu. Repere ale constituirii unui patrimoniu cultural / Die 
Siebenbürger Sachsen im Mittelalter. Höhepunkte der Gründung eines kulturellen Erbes, în vol. Catalogul 
expoziției O experiență europeană – Moștenirea istorică și culturală a germanilor din România / Eine 



20 Adinel C. Dincă 6 

Primul val de „oaspeți regali” (hospites regni) – aproximativ 500-520 de 
familii de valoni, flamanzi și germani din diecezele Liège, Trier și Köln, 
poziționate în zilele noastre cu aproximație în Luxemburg, Belgia, Țările de Jos și 
vestul Germaniei – a fost invitat să se alăture diferitelor grupuri de localnici ai 
provinciei în timpul domniei regelui Géza II al Ungariei (1141-1162)17. Aceștia 
s-au strămutat sub îndrumarea „locatorilor” (locatores) și s-au stabilit în sudul 
Transilvaniei, în jurul Sibiului actual, într-un orizont cronologic mărginit de 
mijlocul secolului al XII-lea și debutul veacului următor, pare-se în mai multe 
faze18. Un al doilea grup compact flamand și valon pare să fie asociat cu unul 
dintre cele mai importante repere în peisajul monahal al zonei, abația de la Cârța, o 
fondație cisterciană19, dar și (indirect) cu elemente ale Ordinului Teutonic în 
regiunea vecină, Țara Bârsei20. 

Prezența pionierilor germani (Theutonici, mai târziu Saxones), flamanzi 
(Flandrenses) și „latini” (Latini)21 este înregistrată de sursele papale și regale 
maghiare chiar de la sfârșitul secolului al XII-lea și în primele decenii de după 
anul 120022. Aceste grupuri, separate pe criterii (probabil) etnice și lingvistice, au 
stat la baza construcției identitare a „germanilor transilvăneni”, cunoscuți astăzi 
sub denumirea colectivă de „sași”. Noțiunea de Saxones, însă, se referea în Evul 

 
europäische Erfahrung – Das historische und kulturelle Erbe der Deutschen in Rumänien, Raluca 
Mălăncioiu, Oana Ilie, Cornel-Constantin Ilie, (eds.), București, MNIR, 2019, p. 18-21, 22-25. 

17 Konrad G. Gündisch unter Mitarb. von Mathias Beer, Siebenbürgen und die Siebenbürger 
Sachsen, München, Langen Müller, 2005 p. 28-46.  

18 Franz Zimmermann, Carl Werner, Georg Müller, Urkundenbuch zur Geschichte der Deutschen in 
Siebenbürgen: 1191-1342, vol. 1, Hermannstadt, Franz Michaelis / W. Krafft, 1892, doc. 2: priores … 
omnes … alii Flandrenses. 

19 Beatrix Romhányi, The Role of Cistercians in Medieval Hungary: Political Activity of Internal 
Colonization ?,„Annual of Medieval Studies at the CEU”, 1993-1994, p. 200-204. O perspectivă recentă și 
un tablou istoriografic cuprinzător în Adinel C. Dincă, Chris Schabel, The Cistercian Mission in 
Transylvania, „Frankokratia”, 2, 2021, p. 31-62. 

20 Harald Zimmermann, Der Deutsche Orden im Burzenland. Eine diplomatische Untersuchung, 
Köln-Weimar-Wien, Böhlau, 2000; Adrian Ioniţă, Dan Căpăţână, Nikolaus Boroffka, Rodica Boroffka, 
Adrian Popescu, Feldioara-Marienburg. Contribuţii arheologice la istoria Ţării Bârsei/Archäologische 
Beiträge zur Geschichte des Burzenlandes, Bucureşti,  Edit. Academiei Române, 2004; Generalprobe 
Burzenland. Neue Forschungen zur Geschichte des Deutschen Ordens in Siebenbürgen und im Banat, 
Konrad G. Gündisch (ed.), Köln-Weimar-Wien, Böhlau, 2013. Discuții mai largi pe subiect în Erik  
Fügedi, La formation des villes et les ordres mendiants en Hongrie, „Annales. Economies, sociétés, 
civilisations”, 25/4, 1970, p. 966-987; Harald Roth, Kronstadt – eine Gründung des Deutschen Ordens ?,  
in vol. Generalprobe Burzenland, Konrad G. Gündisch (ed.), p. 99-106, în special p. 102-104. 

21 Sensul termenului Latinus, -i se prezintă ca fiind problematic: dacă majoritatea autorilor acceptă 
ipoteza etniei valone (romanice) a lui Johannes Latinus din Cisnădie la începutul secolului al XIII-lea, alții 
îl interpretează drept italian, vezi Rady, The German Settlement in Central and Eastern Europe during the 
High Middle Ages, p. 42, nota 13: „This Johannes was clearly an Italian as the names of both his son and 
grandson, Corrado and Gianino respectively, suggest” [Acest Ioan era cu siguranță un italian, după cum o 
sugerează numele purtate de fiul, respectiv nepotul său: Corrado și Gianino]. Vezi Urkundenbuch zur 
Geschichte der Deutschen in Siebenbürgen, vol. 1, doc. 15, 16, 63, 89. 

22 Urkundenbuch zur Geschichte der Deutschen in Siebenbürgen, vol. 1, doc. 1, 2, 5, 15, 16, 17, 43. 
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Mediu la un statut legal, privilegiat, fără a implica neapărat o apartenență etnică. 
Așezările întemeiate în această perioadă au căpătat treptat un caracter 
germanofon și, printr-un îndelung proces ideologic, post-medieval, s-a decantat 
conștiința articulării etnice „monocrome”23 a sașilor transilvăneni, cu o identitate 
colectivă care a gravitat după mijlocul secolului al XVI-lea în jurul Bisericii 
Luterane și, mai ales după afirmarea sentimentului național din secolul  
al XIX-lea, în jurul culturii germane. Abia în a doua jumătate a secolului  
al XX-lea, după trei decenii de cercetare a subiectului, Karl Kurt Klein († 1971) 
putea concluziona că sașii ardeleni nu împărtășeau o origine omogenă, o 
(singură) patrie primordială, nici dezvoltarea lor lingvistică nefiind una liniară24. 
Cercetările lui Klein, alături de dovezile materiale aduse la lumină și deslușite de 
arheologii Kurt Horedt († 1991)25 și Thomas Nägler († 2011)26, sunt în 
continuare citate drept status questionis în sintezele recente27 ale unei 

 
23 O afirmație timpurie în acest sens a fost prezentată de către istoricul german August Ludwig 

von Schlözer, Kritische Sammlungen zur Geschichte der Deutschen in Siebenbürgen, 3 vols., 
Göttingen, Vandenhoek-Ruprecht, 1795-1797, în special în vol. 3, 1797, p. 209, unde Flandrenses, 
Theutonici și Saxones menționați de izvoarele istorice sunt asumați ca germani (Deutsche), iar Latini 
ca italieni; vezi și Ioan Lupaș, 50 butelii vin de Tokay pentru o istorie a Sașilor ardeleni, „Anuarul 
Institutului de Istorie Națională”, 5, 1928-1930, p. 468-470. O afirmație asemănătoare și în Nicolae 
Iorga, Ce sînt și ce vor sașii din Ardeal, București, Cultura Neamului Românesc, 1919, p.11: „Sașii 
sînt o ginte germană … își trag obîrșia din ginta germană a Franconilor-de-Mijloc”. La recensământul 
din anul 1930 minoritatea germană era evaluată ca un tot unitar pe criteriul limbii materne, numărând 
ca. 745.000 persoane, vezi Cuvânt introductiv în vol. Germanii din România: migrație și patrimoniu 
cultural după 1945, Mathias Beer, Sorin Radu, Florian Kührer-Wielach (eds.), București,  
Edit. Academiei Române, 2019, p. 11. Vezi și James Koranyi, Migrating Memories. Romanian 
Germans in Modern Europe, Cambridge, Cambridge University Press, 2021, p. 22-62. 

24 O trecere în revistă a lucrărilor care problematizează originea și aşezarea sașilor în 
Tansilvania la Klaus Popa, Karl Kurt Klein und die Problematik der Ansiedlung der Siebenbürger 
Sachsen, http://www.geocities.ws/rausschmiss/Klein.html [accesat 12 martie 2022]. 

25 Kurt Horedt, Siebenbürgen im Frühmittelalter, Bonn, Rudolf Habelt Verlag 1986; Idem, 
Das frühmittelalterliche Siebenbürgen, Innsbruck, Wort und Welt, 1988. 

26 Thomas Nägler, Așezarea sașilor în Transilvania, București, Kriterion, 1981 (traducerea 
lucrării Idem, Die Ansiedlung der Siebenbürger Sachsen, Bukarest, Kriterion, 1979); Idem, Românii 
și sașii până la 1848 (Relații economice, sociale și politice), Sibiu, Thausib, 1997. 

27 Printre altele: Florin Curta, Eastern Europe in the Middle Ages (500-1300), Leiden, Brill, 2019,  
p. 378-379; Fritz Mitthof, Peter Schreiner; Handbuch zur Geschichte Südosteuropas, Oliver Jens Schmitt 
(eds.), vol. I, Berlin, De Gruyter, 2020, p. 764-765; Crossing Borders – Impact of Reformation in 
Transylvania since the 1520s: Diversity of Faith and religious Freedom in the Ottoman Zone of Influence, 
Ulrich A. Wien (ed.), Göttingen, Vandenhoeck & Ruprecht, 2022, Introduction, p. 15-52. În recenzia sa la 
lucrarea editată de Nora Berend, The Expansion of Central Europe in the Middle Ages, Farnham and 
Burlington, Ashgate Variorum, 2012, Florin Curta sublinia de altfel parcimonia lucrărilor citate în capitolul 
dedicat arealului transilvan: „Conspicuously missing are any studies about «Germans» in the Kingdom of 
Hungary, particularly in Transylvania … Perhaps this would have offered a much-needed corrective to such 
stubborn myths as that uncritically reproduced by Martyn Rady …]” [Se remarcă absența studiilor 
privitoare la „germanii” din Regatul Ungariei, în special din Transilvania … Poate că acest lucru ar fi adus 
o corectare atât de necesară unor mituri refractare, precum cel reprodus necritic de către Martyn Rady …], 
vezi „Canadian Slavonic Papers/Revue canadienne des slavistes”, 55/3-4, 2013, p. 525-526. 
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istoriografii bogate, doritoare de concluzii ușor accesibile, deși atât interpretarea 
textelor medievale, cât și metodologiile moderne în domeniul lingvisticii și 
toponimiei, precum și descoperirile arheologice recente au capacitatea de a 
nuanța afirmațiile de acum două-trei generații. 

Percepție istorică 

Teoriile istorice asupra locului de origine al coloniștilor occidentali în 
Transilvania medievală preced cu mult epoca modernă. Coincidențele fonetice între 
toponimele ardelenești și diverse personaje menționate de înscrisurile medievale 
ori locuri din arealul vest-european au jucat un rol esențial în conturarea unor 
relații imaginate28. Chiar și etimologia denumirii germane a provinciei 
Transilvania, „Siebenbürgen” (tradus din numele latin Septem castra)29, a fost de-a 
lungul timpului confundată cu „Zevenbergen” din sudul Țărilor de Jos, o eroare 
care a produs consemnarea în textele de secol al XVI-lea a lui Maximilian van 
Sevenbergen († 1538) – autorul primei descrieri a călătoriilor lui Magellan30 – 
drept Maximilianus Transylvanus. Inadvertența, susținută și de către contemporani 
precum Nicolaus Olahus, care îl menționa cu emfază emoțională într-o scrisoare 
din 1534 drept noster Maximilianus Transylvanus31, și-a păstrat parfumul 
seducător de-a lungul secolelor, fiind rectificată științific abia după cel de-al doilea 
război mondial32. 

Însemnări contemporane ale evenimentelor menționează persoane care s-au 
relocat din regiunea Rinului de Jos în Regatul Ungar, numele cele mai des citate fiind 

 
28 Argumentul, de altfel, stă la baza tuturor supozițiilor privind înrudirea dialectului săsesc cu 

diverse alte „insule lingvistice” din vestul Europei; este în continuare acceptat cu o oarecare prudență în 
mediul academic, vezi Magda Devos, Naamkunde [Onomastica], în vol. Hoe schrijf ik de geschiedenis van 
mijn gemeente ? Deel 3a, Hulpwetenschappen, Jan Art (ed.), Gent, Centrum voor Geschiedenis, 
Universiteit Gent, 1995, p. 215-277; Éva Kovács, Toponymic Findings in Latin-language Medieval 
Hungarian Charters: Classification, Structural and Motivational Features, „Voprosy onomastiki/Problems 
of Onomastics”, 16/4, 2019, p. 123-133. 

29 1242: Eodem anno Tartari in Ungaria, terra scilicet Septem castrorum, civitatem dictam 
Hermanii villam in Aprili expugnantes, usque ad centum ibi peremerunt…, vezi Monumenta Germaniae 
Historica, Scriptorum, vol. XVI, Hanovra, Hahnsche Buchhandlung, 1859, p. 34; 1285: Eodem anno 
Tarthari terram Ungarie que dicitur Septemcastris, intraverunt et multos christianos captivaverunt et 
occiderunt, vezi Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, vol. XIX, Hanovra, Hahnsche 
Buchhandlung, p. 684; 1296: maister Dietrich von Siebenburgen, vezi Urkundenbuch zur Geschichte der 
Deutschen in Siebenbürgen, vol. 1, doc. 273. O discuție mai largă în Hans Meschendörfer, Siebenbürger – 
Der Name und seine Träger in Europa vom 13. bis 17. Jahrhundert, Heidelberg / Hermannstadt, AKSL / 
Hora, 2001.  

30 De Moluccis Insulis, prima ediție în 1523. 
31 Arnold Ipoly, Oláh Miklós levelezése. Monumenta Hungariae Historica. Diplomataria, vol. 25, 

Budapest, Magyar Tudományos Akadémia,1875, p. 452. 
32 René Goffin, Van Sevenbergen: L’humaniste Transilvain était belge, „Brabantica”, 3/2,1958,  

p. 171-174. Vezi și Gilbert Tournoy, Il primo viaggio intorno al mondo de Magellano nella relazione di 
Massimiliano Transilvano, „Camoenae Hungaricae”, 2, 2005, p. 79-92. 
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ale lui Anselm de Braz din regiunea Liège în 1103 și Hezelo de lângă Merkstein, în 
114833. Pe baza aparentei relații etimologice „Braz” – „Broos” (denumirea germană a 
localității Orăştie), s-a presupus că Anselm s-ar fi stabilit în regiunea ardeleană 
menționată34, în timp de Hezelo ar fi pus bazele satului Ațel, „Hetzeldorf”. Tezele 
acestea au fost combătute la scurt timp35, dar pentru pasionații de lecturi istorice a 
rămas valabilă în continuare tentația corelării primilor sași transilvăneni cu numele 
unor localități din regiunile lor natale ori ale unor presupuși întemeietori36. 

Încă din 172137 Hermanus Norimbergensis, unul dintre acei nobili mărunți 
sosiți din Franconia la curtea ungară în suita reginei Gizela († 1060), a fost asociat 
cu fondarea Sibiului, numit în sursele vremii villa Hermanni38, iar în iterație 
germană, Hermannstadt. În 1838, editorul Cronicii de la Buda39 introducea 
următoarea explicație ca notă lămuritoare la pasajul privindu-l pe același individ, 
Hermanus: Cibinii in Transsilvania, Germanis Hermanstadt conditor, validând 
astfel corelarea lui Hermann din Nürnberg cu fondatorul orașului transilvănean 
eponim40. Etnia sa însă a continuat să penduleze în imaginarul germanilor ardeleni 

 
33 Textul documentar privindu-l pe Anselm de Braz a fost publicat inițial în Wilhelm Ritz, 

Urkunden und Abhandlungen zur Geschichte des Niederrheins und der Niedermaas, Aachen, Mayer, 1824, 
doc. 46, p. 61, preluat apoi și publicat de către istoricul german Wilhelm Wattenbach, Ein Streifzug durch 
den Ardennenwald, „Archiv des Vereins für Siebenbürgische Landeskunde”,1, N.F., 1854, p. 81-87, aici p. 
84. Informația privindu-l pe Hezelo de Rucelenfelt (azi Merkstein, Germania) a fost consemnată în Annales 
Rodenses, cronica mănăstirii Rolduc (în germană Klosterrath) din provincia sud-olandeză Limburg; 
documentul a fost editat în Monumenta Germaniae Historica, Scriptorum, vol. XVI, doc. 1148,  
p. 719-720.Vezi și Karl Kurt Klein, Anselm von Braz und Hezelo von Merkstein: die ersten Siebenbürger 
Sachsen, „Südostdeutsche Vierteljahresblätter”, 14, 1965, p. 161-168 (republicat în Karl Kurt Klein, 
Saxonica Septemcastrensia, Marburg, Elwert Verlag, 1971, p. 160-167); Thomas Nägler, Aşezarea saşilor, 
p. 94-102; Harald Zimmermann, Die deutsche Südostsiedlung im Mittelalter, în vol. Land an der Donau, 
Günther Schödl (ed.), Berlin, Siedler, 1995, p. 32. 

34 Karl Kurt Klein, Luxemburg und Siebenbürgen, Köln, Böhlau, 1966, p. 30-34. 
35 Rudolf Mark, Sind Anselm von Braz und Hezelo von Merkstein die ersten Siebenbürger 

Sachsen gewesen ?, „Siebenbürgisches Archiv”, 8, 1971, p. 261-268. 
36 O genealogie a unei presupuse familii de locatori provenite din apropierea orașului Köln și 

stabilite în Transilvania în: Otto Weber, Heimatbuch Bell in Siebenbürgen, München, Selbstverl., 
2012 [traducere în limba română Otto Weber, 5 Naționalități, 4 Religii, 1 Castel. Buia în 
Transilvania, Cluj-Napoca, Presa Universitară Clujeană, 2017.]. 

37 Franz Groß, Continuatio geographicae globi terraquei synopsis, quaesitis comprehensae, 
Graz, Widmanstadius, 1721, p. 232: In Transylvania Saxonum Cibinium Szeben Germ. Hermanstadt, 
cuius conditor Hemanus Norimbergensis ei An. 1160. nomen fecit, prout est coniicere ex sigillo 
publico, cui infertum: Sigillum civium de villa Hermani. 

38 Urkundenbuch zur Geschichte der Deutschen in Siebenbürgen, vol. 1, doc. 38 din 1223. 
39 Chronicon Budense, József Podhradczky (ed.), Buda, Typis Ioannis Gyurián & Martini 

Bagó, 1838, p. 51. 
40 Moment imortalizat de artistul german Georg Bleibtreu († 1892) în 1883 într-o litografie 

aflată acum în pinacoteca Muzeul Național Brukenthal din Sibiu, vezi Konrad Klein, „seine Kunst in 
den Dienst unserer nationalen Sache gestellt”. Anmerkungen zu Georg Bleibtreus Historienbild „Die 
Einwanderung der Sachsen nach Siebenbürgen und die Gründung von Hermannstadt”, în vol. Die 
Sachsen und ihre Nachbarn in Siebenbürgen, Studia in Honorem Dr. Thomas Nägler, Ioan M. Ţiplic, 
Konrad G. Gündisch (Hrsg.), Alba Iulia, Altip, 2009, p. 287-298. 
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între flamand și francon, după cum o indică piesa de teatru publicată de scriitorul 
sas Michael Albert († 1893) în 1883 dedicată „Flamanzilor de pe Olt”41, al cărei 
personaj principal este tocmai Hermann. Istoriografia recentă a identificat însă 
protagonistul drept strămoș al neamului Lackfi, așezat în localitatea Hermán, azi 
dispărută, lângă Szombathely, în comitatul Baranya (Ungaria)42. Astfel rolul de 
fondator urban în spațiul sud-transilvănean este cedat unui oarecare locator 
Hermann43, mai puțin profilat istoric și cultural. 

Interpretarea discreționară a izvoarelor textuale medievale și-a pus amprenta 
asupra scrierii istorice până la sfârșitul secolului al XIX-lea44, moment la care – sub 
influența filozofiei pozitiviste și a profilării metodei critice istorico-filologice – se 
ating o serie de exigențe de ordin deontologic în planul istoriografiei profesioniste. 
Subiectivismul abordărilor unor evenimente din trecut este însă răspândit în întreg 
arealul european sub impulsul romantismului naționalist. De pildă, încă din 1843 

 
41 Michael Albert, Die Flandrer am Alt (Festspiel zur 700-Jahr-Feier d. Einwanderung d. Sachsen 

nach Siebenbürgen), Hermannstadt, Krafft, 1883. Vezi și Helmut Protze, Die Flandrer am Alt. Flandrenses 
und Rhenenses im mittelalterlichen Siebenbürgen, în vol. Niederlandistik und Germanistik: Tangenten und 
Schnittpunkte. Festschrift für Gerhard Worgt zum 65. Geburtstag, Gerhard Worgt, Helga Hipp (Hrsg.), 
Frankfurt am Main, Peter Lang 1992, p. 43-54. 

42 András W. Kovács, Voievozii Transilvaniei în perioada 1344-1359, în vol. Itinerarii 
istoriografice: Studii în onoarea istoricului Costin Feneșan, Dumitru Țeicu, Rudolf Gräf, Adrian Magina 
(Eds.), Cluj-Napoca, Academia Română – Centrul de Studii Transilvane, 2011, p. 37-65, aici la p. 40, nota 
16, cu bibliografia aferentă. 

43 Paul Philippi,  Ecclesia Theutonicorum Ultrasilvanorum, „Altera”, 1, 1995, p. 125-152, aici la  
p. 177: „Poate că ni s-a păstrat numele «unor locatori» din unele toponime săseşti sau româneşti: Eppo 
(villa Epponis = Neppendor/Turnişor); Hermann (villa Hermanni = Hermannstadt/Sibiu); Humbert  
(villa Humberti = Humbertsdorf/Hammersdorf/ Guşteriţa); Christian (insula Christiani = Großau 
[au=insula] = Cristian); ş.a.”. Trebuie atrasă atenția și asupra căutării unor explicații ale toponimelor prin 
traduceri forțate, precum „satul ciocanelor” pentru „Hammersdorf” (Gușterița, azi cartier al Sibiului), vezi 
Ioan Cosmin Ignat, Un monument mai puţin cunoscut al Sibiului: biserica fortificată din Guşteriţa, 
„Buletinul Cercului de Medievistică «Radu Popa»”, 8-9, 2009-2012, p. 57-64, aici la p. 58. Denumire 
„Hammersdorf” însă este atestată documentar abia la un secol și jumătate de la prima menționare a 
localității sub numele „villa Humperti”; pentru o explicație etimologică a evoluției denumirii în acord 
cunormele dialectelor limbii germane, vezi Fritz Zimmermann, Zur Geschichte und Topographie des 
Burgenlandes im 11. Jahrhundert, „Burgenländische Heimatblätter”, 19, 1957, p. 60-66, aici la p. 64.  

44 O trecere în revistă a istoriografiei săsești dintre secolele XVI-XVIII în Thomas Nägler, Aşezarea 
saşilor, p. 103-106; Adolf Armbruster, Dacoromanica-Saxonica. Cronicari români despre saşi. Românii în 
cronica săsească, Bucureşti, Edit. Științifică și Enciclopedică, 1980; Edit Szegedi, Tradiție și inovație în 
istoriografia săsească între baroc și iluminism, Cluj-Napoca, Casa Cărții de Știință, 2004, p. 247-314; 
Robert Dimitriu, Die Ansiedlung der Siebenbürger Sachsen und das sächsisch-rumänische Verhältnis im 
mittelalterlichen Siebenbürgen im Spiegel der rumänischen Historiographie, în Piskorski, 
Historiographical Approaches to Medieval Colonization of East Central Europe, p. 219-258. Privitor la 
teoria originii dace a sașilor transilvăneni, vezi Karl Kurt Klein, Das „Rätsel der siebenbürgischen 
Sprachgeschichte”. Die Goten-Geten-Sachsengleichung in der Sprachentwicklung der Deutschen 
Siebenbürgens, „Südostforschungen”, 11, 1952, p. 84-154 (republicat în Idem, Transsylvanica. 
Gesammelte Abhandlungen und Aufsätze zur Sprach- und Siedlungsforschung der Deutschen in 
Siebenbürgen, München, R. Oldebourg, 1963, p. 90-139). 
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avocatul belgian Ferdinand J. Hénaux († 1880) citează45 un episod din secolul al 
XV-lea care amintește venirea la Liège a unor pelerini din Ungaria, vorbitori 
fluenți ai dialectul valon local. Întâlnirea ar fi determinat autoritățile orășenești să 
caute în arhivele depozitate în catedrală dovezi ale emigrației cauzate de foamete la 
mijlocul secolului al XI-lea spre estul continentului, până la Eger, în Ungaria. 
Narațiunea lui Hénaux se baza pe o cronică medievală, aparținându-i lui Jean de 
Stavelot sau Iohannes Stabulensis († 1449)46. Întrucât textul modern a fost scris 
într-un moment în care principala preocupare era – în paralel cu mișcarea patriotică 
flamandă – de a consolida conștiința de sine și de a păstra limba și patrimoniul 
valon, astfel de opinii patriotic-identitare, ancorate în trecutul istoric, au fost pentru 
o perioadă asumate ca valide și chiar încurajate. În 1865, secretarul Ambasadei 
Belgiei la Înalta Poartă, contele Émile de Borchgrave († 1917), descria în eseul său 
dedicat coloniștilor belgieni stabiliți în Ungaria și Transilvania47 (și publicat sub 
auspiciile Academiei Regale din Bruxelles) momentul invocat de Hénaux și încerca 
o analiză etimologică atât a relației numelui „Siebenbürgen” cu eponime din spațiul 
vest-european vorbitor de limbă germană48, cât și o analogie detaliată a 
antroponimelor din spațiul franco-mosan și numele locuitorilor satelor săsești din 
Ardeal, dar și a localităților cu fond fonetic comun49. 

Un demers similar a stat la baza cercetărilor lingvistului bistrițean  
Gustav Kisch († 1938), pornite de la observațiile iezuitului luxemburghez 
François-Xavier de Feller († 1802): acesta din urmă, în timpul unei călătorii în 
Transilvania în anii 1768-1769, a remarcat o „identitate” a dialectelor locale cu 
cele ale patriei sale50 și a concluzionat că Luxemburgul ar fi fost punctul de 

 
45 Ferdinand J. Hénaux, Études historique et littéraires sur le Wallon, Liège, Imprimerie Fèlix 

Oudart, 1843, p. 39-40. 
46 Jean de Stavelot, Chronique, ed. Adolphe Borgnet, Bruxelles, Hayez, 1861, p. 595-596. 
47 Émile de Borchgrave, Essai historique sur les colonies belges qui s’établirent en Hongrie et 

en Transylvanie pendant les XIe, XIIe et XIIIe siècles, Bruxelles, Hayez, 1871.  
48 Ibidem, p. 54: „le Siebengebirge, vis-à-vis de Bonn, Sieben berge entre Hildeshein et Alfeld, 

Siebenberge en Bohême, Zevenbergen près de Breda, dans le Brabant septentrional, Zevenhuisen et 
Zevenwouden dans les Pays-Bas, Zevenberg, près Ranst (Anvers), Zevenborre, Zeveneeken, Zeven 
hoek, Zevenkote, Zevenstene, Zeventorens, etc., dans la Belgique flamande, les Sieben Bergstädte 
dans le Harz et les mêmes en Hongrie” [Siebengebirge lângă Bonn, Sieben berge între Hildeshein și 
Alfeld, Siebenberge în Boemia, Zevenbergen aproape de Breda, în Brabantul septentrional, 
Zevenhuisen și Zevenwouden în Țările de Jos, Zevenberg, aproape de Ranst (Anvers), Zevenborre, 
Zeveneeken, Zeven hoek, Zevenkote, Zevenstene, Zeventorens etc., în Belgia flamandă, Sieben 
Bergstädte în Harz și la fel în Ungaria]. 

49 Ibidem, p. 57-65. Astfel de liste de antroponime ori toponime sunt încă prezente în 
istoriografia actuală, provenite tocmai dinspre pleiada istoricilor de conjunctură asumați de către 
comunitatea științifică, vezi de ex. articolul inginerului silvicultor pensionar Walter Schuller, 
Wüstungsnamen im Dienst der siebenbürgisch-sächsischen Herkunftsforschung ein Zwischenbericht, 
în vol. Die Sachsen und ihre Nachbarn in Siebenbürgen, Ţiplic, Gündisch (eds.), p. 255-260.  

50 François Xavier de Feller, Itinéraire, ou voyages de Mr. L’abbé de Feller en diverses parties 
de l’Europe, vol. I, Paris, Delalain, 1820, p. 277: „Ces Saxons parlent allemand; mais leur langage 
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origine al coloniștilor occidentali stabiliți în Ardeal. În jurul anului 1900, sub 
impulsul ideologic al momentului, Gustav Kisch focaliza în teza sa de doctorat 
relația filială dintre dialectele limbii germane vorbite în zona Luxemburgului cu 
cele transilvănene, până la determinarea unor locuri individuale de origine, foarte 
precis circumscrise. De exemplu, el constată un paralelism între limba vorbită în 
Echternach și dialectul sașilor din Bistrița51. Ipotezele avansate de Kisch au fost 
îmbrățișate cu entuziasm debordant și de către partea luxemburgheză52, angajată 
într-un proces similar de stabilire a unei identități statale și culturale pe baze 
etno-lingvistice. În ciuda respingerii tezei lui Kisch de către comunitatea 
științifică printr-o serie de analize geografico-lingvistice care au stabilit cu 
argumente faptul că dialectele sașilor ardeleni suferiseră în timp și influențe 
bavareze ori din zonele mediane ori septentrionale ale Germaniei53, această linie 
de interpretare a dat naștere unui topos (cel al „insulelor lingvistice” înrudite), 
păstrat până în zilele noastre în memoria colectivă54. Ideea este reîmprospătată cu 
ocazia fiecărei lucrări de „popularizare”. 

 
propre est l’allemand de Luxembourg, avec quelque changement: ce qui me fait croire que les 
Luxembourgeois sont aussi une colonie Saxonne. L’étonnement de ces Saxons, ainsi que le mien fut 
extrême, quand nous découvrîmes l’identité de ces langues” [Acești sași vorbesc germană; dar limba lor 
propriu-zisă este germana locuitorilor din Luxemburg, cu unele modificări: ceea ce mă face să cred că 
luxemburghezii sunt și ei o colonie saxonă. Uimirea acestor sași, precum și a mea a fost extremă, când am 
descoperit identitatea acestor limbi.]. 

51 Gustav Kisch, „Epternach”, „Korrespondenzblatt des Arbeitskreises für siebenbürgische 
Landeskunde”, 26/11, 1903, p. 149-150. Localitatea luxemburgheză are o dublă semnificație pentru 
bistrițeni: pe una dintre filele unui manuscris liturgic redactat la Echternach (păstrat acum în Franța, la Paris, 
Bibliothèque Nationale de France, Ms. Lat. 8917, fol. 101v) apare cea mai veche mențiune a orașului  
nord-transilvănean, oppido quod Nosa dicitur, prădat de către tătari în 2 aprilie 1241. 

52 Martin Schweisthal, Les Francs des bords de la Moselle et leurs descendants de Transylvanie. 
Note complémentaire sur les Francs de la Moselle, Arlon, V. Poncin, 1904. 

53 Vezi și Ernst Schwarz, Die Herkunft der Siebenbuerger und Zipser Sachsen: Siebenbürger und 
Zipser Sachsen, Ostmitteldeutsche, Rheinländer im Spiegel der Mundarten, München, Verl. d. Suedostdt. 
Kulturwerks, 1957; Karl Kurt Klein, Helmut Protze, Hellmut Klima, Siebenbürgische Mundart, Berlin, 
Akademie Verlag, 1959. Studii recente privitor la vocabularul/limba literară a manuscriselor germane 
medievale păstrate în România: Balázs J. Nemes, Mittelalterliche deutsche Handschriften in Rumänien. 
Erschließung, Katalogisierung und Verwertung für eine regional orientierte Literaturgeschichte (Eine 
Projektidee), în vol. Deutsch im interkulturellen Begegnungsraum Ostmitteleuropa, E.W.B. Hess-Lüttich, 
A. Czeglédy, U.H. Langanke (Hrsg.), Frankfurt am Main, Peter Lang, 2010, p. 169-196; Idem, 
Mittelalterliche deutsche Handschriften in rumänischen Bibliotheken. Eine vorläufige Bestandsübersicht, în 
vol. Manuscripta germanica. Deutschsprachige Handschriften des Mittelalters in Bibliotheken und 
Archiven Osteuropas, A. Breith et al. (Hrsg.), Stuttgart, S. Hirzel Verlag, 2012, p. 61-72; Idem, Das 
„Mediascher Predigtbuch”. Miszelle zu einem Plenar mit Perikopen in deutsch-lateinischer Mischsprache 
aus Siebenbürgen am Vorabend der Reformation, „Zeitschrift für siebenbürgische Landeskunde”, 38, 2015, 
p. 31-36. 

54 Articolele lui Richard Huß († 1941) din anii ‘20 au continuat calea deschisă de Kisch în căutarea 
paralelismelor de natură lingvistică între Luxemburg și Transilvania (în special zona Bistriței), subiect 
dezbătut critic în vol. Luxemburg und Siebenbürgen, Klein (Hrsg.), p. 1-111. Vezi și Norbert Richard Wolf, 
Beiträge zur Geschichte der siebenbürgischen Mundartforschung ? Orend contra Klein, „Orbis”, 23, 1974, 
p. 75-80. 
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Mai mult decât atât, studiile mai recente asupra vocabularului și practicilor 
liturgice, bazate pe manuscrisele aflate în uz transilvănean55, indică, de pildă, 
paralele și cu zona Magdeburg, fapt care ar confirma ipoteza potrivit căreia 
grupurile de coloniști ar fi petrecut o perioadă de timp între Elba și Saale înainte de 
sosirea lor în Ardeal (o teză, de altfel, mai veche și acceptată cu precauții56). 
Cercetările, aflate încă în desfășurare, pot fi percepute drept contradictorii și 
provizorii de către publicul larg; consensul istoriografic actual57 consideră ca 
probabilă sosirea coloniștilor de diferite etnii și vorbitori de limbi diverse 
(germanice ori romanice), în etape, în grupuri mici, din toate regiunile Imperiului 
German de atunci și care, odată ajunși în Transilvania, au fuzionat într-o amplă 
comunitate cu profil identitar original, complex și distinct. 

În ultimul deceniu, contextul (încă) enigmatic în care se petrece la mijlocul 
veacului al XII-lea migrația din ținuturile Europei occidentale înspre Est nu a 
părăsit cu totul sfera publică, iar impactul său academic s-a rezumat de regulă la 
vehicularea datelor lingvistice anterioare, după cum o arată lucrări publicate 
recent58. Această realitate atrage atenția cercetătorului contemporan asupra 
istoriografiilor paralele dezvoltate (uneori luxuriant) în jurul temei: în timp ce 
istoricii maghiari se bazează în principal pe anchetele efectuate pe plan local cu 
privire la subiectul mai larg al coloniștilor medievali din ținuturile coroanei 
ungare59, abordarea sașilor transilvăneni, loiali modelului de cercetare de tip 
„Landeskunde” (studii regionale), impus de către primii cercetători ai istoriei 
proprii, a rămas tributară discursului identitar de la începutul secolului XX, 
împingând într-un con de umbră elementele non-germane ale moștenirii lor 

 
55 Karl Reinerth, Das Heltauer Missale (Cod. Heltensis Nr. 8/13/m saec. XIV): eine Brücke zum 

Lande der Herkunft der Siebenbürger Sachsen, Köln 1963. 
56 Nägler, Aşezarea saşilor, p. 129 și p. 295, nota 96. 
57 Gündisch, Beer, Siebenbürgen und die Siebenbürger Sachsen, p. 33; Paul Philippi, Die 

unbequeme Besonderheit unseres Eigenlebens, Vortrag zur 850-Jahr-Feier der Einwanderung der 
Siebenbürger Sachsen, în Idem, Kirche und Politik, Sibiu, Hora, 2006, p. 283-287. 

58 De exemplu Zsuzsanna Cziráki, Az erdélyi szászok története, Kozármisleny, Imedias Kiadó, 
2006; László Pósán, Niederländische Kolonisten in Ungarn in der Arpad-Ära, „Acta Neerlandica – 
Bijdragen tot de Neerlandistiek”, 14, 2017, p. 7-22. 

59 György Székely, Wallons et Italiens en Europe centrale aux XIe-XVIe siècles, „Annales Universitatis 
Scientiarum Budapestinensis. Sectio Historica”, 6, 1964, p. 3-71; Gyula Kristó, Nichtungarische Völker  
im mittelalterlichen Ungarn, Herne, G. Schäfer, 2008. Uneori, discuțiile din acest spectru tematic se agață 
inisistent de anumite aspecte de detaliu, dificil de elucidat. Istoriografia maghiară este încă prinsă în 
dezbateri cu omologii polonezi cu privire la plasarea în ierarhia episcopală a lui Franco, episcopus 
Bellagradensis, menționat în cronica mănăstirii valone Sf. Hubert din Ardennes, vezi Monumenta 
Germaniae Historica, Scriptorum, vol. VIII, Hanovra, Hahnsche Buchhandlung, 1848, p. 579; identificarea 
contestată a devenit subiectul a numeroase speculații de cercetare cu privire la cea mai timpurie mențiune a 
unui posibil episcop flamand în Transilvania (1075-1081) ori a presupusei dieceze Białogard din Pomerania 
Occidentală. Vezi și Tibor Szőcs, A 14. századi krónikaszerkesztmény interpolációi és 11. századi 
okleveleink, „Fons”, 14, 2007, p. 59-95, aici p. 80; Dániel Bagi, Królowie węgierskie w Kronice Galla 
Anonima, Kraków, Polska Akademia Umiejętności, 2008, p. 122-124. 
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culturale60. De asemenea, tot în concordanță cu o tradiție culturală respectabilă, 
monografiile localităților săsești au fost încredințate unor membri de vază ai 
comunității, nu neapărat formați ca istorici. În acest peisaj istoriografic, caracterizat 
de un dialog fragmentar, trebuie precizat și faptul că istoricii români – autorii ai 
unor solide contribuții reconstitutive – au emulat (până acum)61 în mod pasiv 
concluziile și liniile de interpretare trasate cu generații în urmă de Klein, Horedt și 
Nägler62. 

Procesul de separare a celor două tipuri de discurs istoric – cel academic și 
cel de popularizare – este unul extrem de complex și lent: viteza de circulație a 
informației în mediul online, numărul vast de resurse documentare și dificultățile 
de urmărire a expresiilor istoriografice regionale favorizează acele sinteze concise, 
în limbi de circulație internațională, de tip „voce de enciclopedie”, care prezintă 
într-un cadru delimitat, ușor de lecturat, o selecție a datelor considerate relevante 
de către autori. Lipsiți însă de constrângerile impuse oricărei discipline savante 
(metodologice, dar și etice), aceștia aleg din masa documentară cu preponderență 
detaliile care captează curiozitatea cititorului, uneori manipulând discursul istoric 
pentru a susține ori infirma o „tendință” de moment. Această practică, validată 
chiar și din interiorul cercului academic, a fost observată punctual în cazul 
politicilor publice promovate cu ocazia celebrărilor din anul 2007 în capitalele 
culturale Sibiu și Luxemburg, oficialii ministerelor culturii din Ducatul de 

 
60 O privire asupra constituirii unui discurs identitar la sașii ardeleni, de exemplu, la Paul Philippi, 

Von Deutschtum und Zukunft der Siebenbürger Sachsen. Referat auf der Tagung der Evangelischen 
Akademie Berlin, November 1965, în vol. Siebenbürgisch-Sächsische Geschichte in ihrem neunten 
Jahrhundert. Gespräch in der Zerstreuung, Gerhard Möckel (Hg.), München, Im Eigenverlag des 
Hilfskomitees der Siebenbürger Sachsen, 1977, p. 73-93; Harald Roth, Autostereotype als 
Identifikationmuster: zum Selbstbild der Siebenbürger Sachsen, în vol. Das Bild des Anderen in 
Siebenbürgen: Stereotype in einer multiethnischen Region, Konrad G. Gündisch, Wolfgang Höpken, 
Michael Markel (Hrsg.), Köln, Böhlau, 1998, p. 178-191; Sascha Davis, „Our Faithfully Kept, Age-Old 
Inheritance”: Transylvanian Saxon Folk Customs, Particularism and German Nationalism between the 
Wars, în vol. Europe’s Expansions and Contractions, Evan Smith (ed.), Adelaide, Australian Humanities 
Press, 2010, p. 199-220. 

61 Vezi, de exemplu, Andrei Adrian Rusu, Recenzie: Maria Crîngaci Ţiplic, „Oaspeții germani” în 
sudul Transilvaniei. Istorie, arheologie și arhitectură (secolele XII-XIII), București, Editura Acad., 2011, 
395 p. + 7 h. + 55 pl., „Annales Universitatis Apulensis. Series Historica”, 16/1, 2012, p. 371-384. 

62 Ioan M. Țiplic, Contribuţia pecenegilor, secuilor şi saşilor la constituirea frontierei de sud a 
Transilvaniei / Contribution of the petchenegs, Seklers and Saxons to the formation of southern 
Transylvania Frontier, „Studia Universitatis Cibiniensis. Series Historia”, 1, 2004, p. 72-73; Maria Emilia 
Țiplic, „Oaspeții germani” în sudul Transilvaniei. Istorie, arheologie și arhitectură (secolele XII-XIII), 
București, Edit. Academiei Române, 2011; Ioan-Cosmin Ignat, Bisericile fortificate săseşti. Scurtă analiză 
istoriografică, „Studia Universitatis Cibiniensis. Series Historica”, 10, 2013, p. 127-136. Nu trebuie 
ignorate nici acele instanțe de asimilare a Evului Mediu transilvănean în ansamblul discursului istoriografic 
românesc, unde incidental se întâlnesc afirmații precum: Annales Rodenses, 1100-1157, pergament, 
menționând donația lui Hezels, probabil originar din Ațel (Hetzeldorf), jud. Sibiu, în Virgil Cândea, 
Mărturii românești peste hotare: creații românești și izvoare despre români în colecții din străinătate,  
vol. II, București, Biblioteca Bucureștilor, 2010, p. 251. 
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Luxemburg și România optând conștient pentru publicitatea (și finanțarea 
implicită) generată în rândul publicului larg de reînvierea ideii înrudirii etno-
lingvistice63. 

Reîntoarcerea la metodă 

Pentru a evidenția și circumscrie „markerii” specifici ai identității culturale 
cu privire la conștientizarea multidimensională a proveninței etnice în  
sistemul socio-cultural autoreferențial al coloniștilor occidentali stabiliți în 
Transilvania medievală, trebuie depășit nivelul istoriografic actual, preponderent 
descriptiv-evenimențial și repetitiv. Un scurt „tur de orizont” în cuprinsul câtorva 
câmpuri actuale din medievistica internațională este capabil să avanseze câteva 
teorii istoriografice dezvoltate în ultimele decenii, utile pentru a formula un cadru 
interdisciplinar de înțelegere a izvoarelor puține care ne stau la dispoziție (cu 
expresii istorice, arheologice, antropologice, lingvistice). Dincolo de relecturarea 
surselor scrise (multe editate acum o sută de ani), de circumscrierea acurată a 
dovezilor materiale și de primenirea instrumentarului de lingvistică istorică, 
sugestii salutare pot veni dinspre sociologie și antropologie culturală. Chiar și în 
lipsa unui avans cantitativ în ceea ce privește mărturiile istorice directe, 
schimbarea de paradigmă impusă de interdisciplinaritate poate conduce la o 
înțelegere mai rafinată a celor petrecute acum opt sau nouă secole. 

Invariabil, discuția privind aportul demografic apusean din Transilvania 
medievală trebuie lărgită în direcția înțelegerii „factorilor motivaționali”  
ai mobilității, a soluțiilor prin care se face față strămutării, negocierii tensiunilor 
identitare inerente procesului de aclimatizare, fazelor de aculturație (contact, 
conflict, adaptare) și dinamicii grupului (specific comunităților minoritare), 
rețelelor de solidaritate (menținerea contactului cu locurile de origine prin 
intermediul rutelor comerciale) și coeziunii grupului, toate reflectate de  
mai multe tipuri de surse istorice. Nu în ultimul rând, trebuie subliniat și  
faptul – evident, de altfel – că studiul emigrației apusene în Ardealul medieval 
trebuie să înregistreze acumulările din spațiile istoriografice ale „patriilor” 
strămoșilor sașilor ardeleni, fie acestea în Belgia, Țările de Jos, Austria, 
Germania etc.  

 
63 Fernand Fehlen, Luxemburg und Siebenbürgen. STADE. Études Sociologiques et Politiques sur la 

société luxembourgeoise, Working Paper 1-07, 2007 [https://core.ac.uk/download /pdf/16434662.pdf, 
accesat 13 martie 2022]; Inventing Luxembourg, Representations of the Past, Space and Language from the 
Nineteenth to the Twenty-First Century, Pit Péporté e.a. (eds.), Leiden, Brill, 2010, p. 311-313; Philippe 
Henri Blasen, Die Siebenbürger Sachsen im Blick der Luxemburger, „Zeitschrift für Siebenbürgische 
Landeskunde”, 35/2, 2012, p. 213-219; Dragoş Dragoman, Philippe Vaesken, Capitales culturelles 
européennes et la promotion de l’identité? Comparer le Luxembourg et la Roumanie, „Transilvania”, 1, 
2015, p. 1-10. 
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O primă sugestie metodologică privește identificarea și circumscrierea 
conceptelor cheie. Un astfel de exemplu ar putea fi, de exemplu, cel privitor la 
semnificația noțiunii de „valoni”, termen care poate fi asociat indivizilor aparținând 
unui grup etnic, vorbind o anumită limbă, provenind dintr-o anumită entitate 
politică sau zonă geografică, făcând parte dintr-o categorie socială sau juridică, etc. 
Un astfel de demers a fost deja inițiat de literatura istorică belgiană64, lipsind însă 
răspunsul regional al teritoriului de destinație al coloniștilor flamanzi și valoni 
epoca medievală. Discuții mai largi privind însăși definirea „etniei” în Evul 
Mediu65, dar și etapele „migrației etnice”66 ori relațiile „etnie-frontieră”67și  
„etnie-comerț”68 au fost deja lansate, sugerând noi cadre de cercetare, cooperare și 
dialog savant în cadre pan-europene. 

Structurile teritoriale și instituționale ale Bisericii, precum praepositura 
regală a Sf. Ladislau (înființată în jur de 1190 și asociată în mod explicit cu 
pionierii flamanzi), bisericile parohiale și artefactele conexe (cărți de cult, precum 
missalul manuscris din Cisnădie, vasa sacra și obiecte ceramice69, reprezentări ale 
sfinților – precum Sf. Walpurgis sau Sf. Servatius – pe obiecte și în spații artistice70 
etc.), alături de viața monahală (care leagă premonstratensii de la Brașov de 
Catalogus Ninivensis al abației flamande din Ninove71 sau mănăstirea cisterciană 

 
64 A se vedea, de exemplu, premisa prezentată de Sébastien Dubois, L’espace wallon avant 

l’invention du concept de «Wallonie». Éléments pour une réflexion sur la notion de région (XVIIe-XIXe 
siècles), în vol. Apports de l’histoire aux constructions identitaires. Appartenances, frontières, diversité et 
universalisme, Luc Courtois, Jean Pirotte (eds.), Louvain-la-Neuve, Fondation Wallonne Humblet, 2013, p. 
195-212. 

65 Robert Bartlett, Medieval and Modern Concepts of Race and Ethnicity, „Journal of Medieval and 
Early Modern Studies”, 31/1, 2001, p. 39-56; Florin Curta, Review of Ethnische Interpretationen in der 
frühgeschichtlichen Archäologie. Geschichte, Grundlagen und Alternativen, by Sebastian Brather 
(Berlin/New York, 2004), „Archaeologia Bulgarica”, 10/1, 2006, p. 91-94. O sinteză recentă cu sugestii 
metodologice: Claire Weeda, Ethnicity in Medieval Europe 950-1250: Medicine, Power and Religion, 
Woodbridge, Boydell and Brewer, 2021. 

66 Rogers Brubacker, Migrations of Ethnic Unmixing in the „New Europe”, „International 
Migration Review”, 32/4, 1998, p. 1047-1065. 

67 Borders, Barriers, and Ethnogenesis. Frontiers in Late Antiquity and the Middle Ages,  
Florin Curta (ed.), Turnhout, Brepols, 2006. 

68 Christian Lübke, Ethnic Diversity in East Central Europe and the Beginnings of the  
Economic Change in the High Middle Ages, în vol. Movimientos migratorios, asentamientos y expansion 
(siglos VIII– XI): en el centenario del profesor José María Lacarra, 1907–2007: XXXIV Semana de 
Estudios Medievales, Estella 16 a 20 de julio des 2007, José Angel Sesma Muñoz e. a. (eds.), Pamplona, 
Gobierno de Navarra, Departamento de Educación y Cultura, 2008, p. 289-304. 

69 Cora Dietl, Balázs J. Nemes, Adinel C. Dincă, Heltau, în vol. Lexikon der mittelalterlichen 
Literatur in Ungarn und Rumänien, Cora Dietl, Anna-Lena Liebermann (eds.), Berlin/Boston, De Gruyter, 
2015, p. 182-185. 

70 De interes sunt actualele lucrări de restaurare ale bisericii parohiale din Cisnădie, unde a fost 
descoperit un strat consistent de pictură murală din perioada pre-reformată.  

71 Robert Backmund, Monasticon Praemonstratense. Id est Historia Circariarum atque Canoniarum 
Candidi et Canonici Ordinis Praemonstratensis, vol. 1, Berlin, De Gruyter, 1983, p. 543. 
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Cârța, prin abatele său de la mijlocul secolului al XIV-lea, Iohannes de Flandria72, 
de aceeași regiune istorică) trebuie să fie integrate ca repere culturale în discursul 
istoric mai larg, interconectat și actualizat cu cele mai recente investigații de natură 
istorică și arheologică. Reverberațiile identitare ale coloniștilor valoni și flamanzi 
pot fi detectate în Transilvania până în ultimii ani ai secolului al XIV-lea, 
permițând o abordare a subiectului pe o întindere temporală îndelungată, în care 
indicii ale debutului unor instituții pot fi decriptate mai ușor din felul în care 
acestea își găsesc maturitatea sau chiar încheierea73. 

Un apetit istoriografic mai larg74, bazat pe o relecturare a surselor, dar și a 
contextelor macro-istorice75, poate stabili legături cauzale între deteriorarea climei din 
jurul anului 1300, criza agricolă care i-a urmat ori scăderea demografică provocată de 
ciumă76 și implicațiile pe plan regional a încheierii unei etape de migrație internă77. 

Societatea medievală rezonează profund și cu problemele discutate de 
cadrul disciplinar al sociologiei, antropologiei ori lingvisticii aplicate, precum în 
teoria post-colonialismului78 (incluzând aici și tema exploatării post-coloniale a 

 
72 Franz Zimmermann, Carl Werner, Georg Müller, Urkundenbuch zur Geschichte der Deutschen in 

Siebenbürgen: 1342-1390, vol. 2, Hermannstadt, Franz Michaelis / W. Krafft, 1897, doc. 922. 
73 Despre percepția modernă a simbolurilor medievale și integrarea lor în peisajul simbolic identitar, 

vezi: Sacha Davis, East-West Discourses in Transylvania: Transitional Erdély, German-Western 
Siebenbürgenor Latin-Western Ardeal?, în vol. The East-West Discourse. Symbolic Geography and its 
Consequences, Alexander Maxwell (ed.), Bern, Peter Lang, 2011, p. 127-154; Krista Zach, «Wir wohnten 
auf dem Königsboden…». Identitätsbildung bei den Siebenbürger Sachsen im historischen Wandel,  
în vol. Minderheitenfragen in Südosteuropa. Beiträge der Internationalen Konferenz „The Minority 
Question” in International Perspective 1900-1990, Inter University Center, Dubrovnik, 8.-14. April 1991, 
Gerhard Seewann (Hg.), München, Südostdeutsches Kulturwerk, 1992, p. 115-137; Cristian Cercel, 
Transylvanian Saxon Symbolic Geographies, „Civilisations”, 60/2, 2012, p. 83-101. 

74 Piotr Górecki, Ambiguous Beginnings: East Central Europe in the Making, 950-1200, în vol. 
European Transformations. The Long Twelfth Century, Thomas F.X. Noble, John Van Engen (eds.), Notre 
Dame, IN, University Press, 2012, p. 194-228; Idem, People, Land and Settlement „East of the Elbe”, 
1150-1310: A Very Large Subject in a Very Small Place, în vol. Landscapes and Societies in Medieval 
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medievalismului79): contactul între culturile multiple, amestecul, trans-
culturalizarea sau hibridizarea80, creolizarea81, peisajele culturale82, „cultura 
grupurilor mici”83 ori crearea rețelelor de diverse tipuri84 reprezintă toate posibile 
structuri de interpretare a realităților istorice transilvănene. O analiză 
comparativă a periferiilor europene, urmând imboldul atât de inspirat oferit de 
către Anna Adamska85, ar permite un mai bun dialog al contribuțiilor recente 
regionale, permițând recontextualizări ale unor fenomene istorice pe spații 
geografice mai largi86. Nu în ultimul rând, este nevoie să fie amintite în această 
enumerare a tendințelor istoriografice contemporane de studiere a aspectelor 
legate de etnia primilor coloniști occidentali ai Transilvaniei medievale și acele 
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informații care sunt puse la dispoziția cercetătorilor de tehnologiile moderne: 
antropologia medico-legală87 ori analizele genetice88 deschid noi câmpuri de 
discuție și comparație. 

Tranziția de la reciclarea (recycling) istoriografică la reutilizarea în mod 
creativ (upcycling) a datelor puse la dispoziție de sursele documentare revizitate 
poate  deschide pentru discuție domenii suplimentare de cercetare centrate în jurul 
prezenței coloniștilor occidentali în diversele regiuni ale Transilvaniei sau a 
„markerilor” culturali medievali târzii de rezistență și / sau asimilare a populației 
non-germane în corpul politic „săsesc”. Coloniștii occidentali sosiți în Transilvania 
de la mijlocul epocii arpadiene până la începutul stăpânirii angevine în Ungaria au 
oferit acestei regiuni un profil continental bine conturat, motiv pentru care 
răspunsul istoriografic trebuie să abandoneze confortul unei abordări prevalent 
locale și să se aventureze cu determinare în istoria Europei medievale. 
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